KENDRION

Kendrion Automotive {Siblu} SRL
Sfr. Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT-70026 - Modugno (Bari)
70026 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN

RO-850018 Slblu

Document address
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.
70026 - Medugno (Bari)

oS

Delivery Note ‘
Crder No Delnote No Del.Note date:
517149 Jan 12, 2024
Customer No 135292 |
Our Ref.: "
Phone:
Fax:
E-Mall:
Cust Ref ‘
Qur Id At Customer 91026809
Shipment Id 771323
Delivery Date Jan 16, 2024
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
ransportnr.: 577589
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IT - ITALIEN
Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv me
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No ,
Part No :
1 2517267700 148/5 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 654188~
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029
Country Of Origin; RO |
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc .k [/}
r [~
1 101301T TBA-550500 e”efc}- ﬁ?ﬂi Py ,
221R0O GETRAG Kunstistoffpalette IT PEDANA IN PLATICA 800x600 v %ﬁy I
20 1004217 TBA-520880 - S, |, w’?@,
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R Doz, » 6.*?:{
1 2074117 TBA-520922 «, Yog,, S,
221R0 Palettendeckel ADBOGB - IT VDA KLT COPERC Aﬁ%@g '9"?0‘-5."":
20 20740IT TBA-501738 i Eees Y
221R0O Tray DCT 300 1T SEPARATORE DCT300 PA%%E@C 2 .'_'}Q
‘?“:f‘ad‘r_. '.? "‘?.G
Total Net Weight [kg] 268?7”[1"6" a Sy,

Total Gross Weight [kg]

G, R
31031 Wi,

{Fks
Total Volume [m3] 0.09 ek
Kendrion Automotive (Sibiu) SRL
Sir. Lyon Nr. 2 Managing Dizector: Andra Boboc www.kendricn.com HSBC The Netherlands
RO-550018 Sihiu UST-ID-NR. RO10543666 Info-pe-siblu@kendrien.com BIC:HSBCNL2A
HRB J32/513M1998 BRD GSG Fillala Slblu {BIC: BRDEROBU) IBAN(EUR): NL64 HSBC 1046 5820 15

Tel.;+40 269 505 100
Fax:+40 268 505 104

Eigenkapital: 19655520 RON
EORI-NR. RO10349666

IBAN(EUR):ROGIBRDE330SVO1671183300
IBAN{RON}:ROB5BROE330SV)2166533300
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Rubricile Incadrale cu finfj groase trabule complelate da ransportator
Les parties encadrées de lignes grasses dolvent dtre remplies par le transporteur

The spaca framed with haavy lines must be filled in by the carlar

19+21+22

Inclusiv g1
Including and
¥ compris et

1-15

1 Expeditor {denumire, adresa, {ara) SCRISOARE DE TRANSPORT
Sender {name, address, counlry)
Expéditeur (nom, adresse, pays) CONSIGNMENT NOTE
KENDRICON AUTOMOTIVE (SIBIU) sRL LETTRE DE VOITURE
Adtesa’BIBIU - 550018, str, LYON nr.2 (CMR)
Reglstrul Comertului: J32 /513 /1998
GUI (CIF) : RO 10949665 . ‘gs 9
Cont: BRD GSG Filiala Sibiu
2 Deslinatar (lBABHEGEREAFO5e BRDE 33US VUZT 5633 Gaul 16 Ororalor de lransport (denumire, adresa, fara)
Consigner {(name, address, country} [;» 7 , I 4 FAEV Carrler (name, address, country}
Destinataire (nom, adresse, pays) I} e T ' ! Teansporteur (hom, adresse, pays)
. L Vs 4 - . 4 . o
1 ,d/ >0y A g i AUTODANA GROUP SRR:L:
"a PPN ro 7o, ) J01/294/2006 ; RO 18617882}
e 4t oA % e arliei, Nf.B
5 4 N - Sebeg, Str. Clacarliel, Nf,
F S \(! Jud ALBA rmMAN‘A
3 Locul desciredri (foc, tara) 17 Transporialor succesivi {nume, adresa, {ara)
Ptace of defivery of goods {place, country) Succassive camiers (name, address, country)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise (lleu, pays) Transporteurs successifs (nem, adresse, pays)
7 o, ¥ P A5
! { p; } ! £ -"\ | A j
4 Locul incaredril (loc, tara, data) 48 Rezerve 5i observali ale transportatorilor
Placa and date of taking over the goods {place, country, date} Carrier’s resesvation and observations
Lieu et date de la prise en charge de la marchandise (lieu, pays, date) Reserves et observalions du lransrg\orleur
. { - M o~ rd
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5 Documenta anexate SEMIREMORCANR.: " P PR u};’ L
Bocuments attached L = Y
Docurments annexés . CONDUCATOR AUTO 1
PR } T P! N J? & % .
(1 S CONDUCATOR AUTO 2:
Marc si numera ' Nr. da colete Mod de ambalare Nalura mérfit Nurnar statistic Greutate brutd kg Cuba| m?
6 Marks§and nors 7 \J Number of packages 8 Methed of packing g Nalure of the geods 1 0 Statistical number 1 1 Gross walght kg 1 2 anuan m?
Marques et numercus Nembre da colis Mode d'emballage Nalure da la marchandise No statistique Paids brut kg Cubaga m*
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De completat pe rispunderea expedilorulul
‘Ta be completed on the sender’s rasponsability
A retoplie scus la responsablitd de l'expdditeur

&
asa Cifra Lilera {ADR"} 5 - )
e e, B KUEHNE 4
Instructiunile expeditorului " = e
13 Sender’s Instructions 1“3?'}2‘};9%%@?1&&(!9 7§02 Mcdugno (BA)
Instructions de I'expéditeur ~- onventions pa,r;l'culléres .
a1 @E'; 702
[ Eadl
20 71 4 & Destinatar
Tm Mu g Conslgnee
ABAT, | Destinataire
. Preful transportului
Carriage changes
Prix de transport
Sold/Balence/Sclde
Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplements
Instrucliuni de plata / Instructions as to payment for carriage / Alte taxe
Prescriptions d'atfranchissemant Cther changes |
O Franco / Carriage paid / Plata ta expediere Frais accesolres
H Non franco / Carrlage forward / Plata fa destinatie Tolal |
Stabilitin data ‘ 1 5 Suma de platd/Cash on delivery! ‘
21 Established in /" ) on , L 3/ ) y Ramboursement
Establie fm _ , _ « R la \ :
WA - = o
22 7 P [ 23 . 24 Receplia mérfii Data
4 1 * A Place On
G RS XUTODANA GROUP SRL. S IO
333 pRIOW J01/294/2006 ; RO 18517882
b= MOTIVE A Sebes, Str. Ciocarliei, Nr.8
AITE ) S8 Jud ALBA - ROMANIA
S néiucr’b‘?l%ampll gipediforuludl; Semnélura §i gtampila transportatorulul; Semnatura §i stamplia destinatarulul:
Sig? fa amiof he sender Signature and stamp of the carrier Signatura and stamp of the conslgnee
Signatire! mﬁw 8 I'expéditeur Signalure et {imbre du fransporeur Signatura et timbra du destinataire




